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Background

• As a local authority we are keen that 

bilingual learners are not over-identified 

through speech and language screening 

as having language difficulties when in 

fact they simply need to learn English. 

• We are also concerned to ensure that 

bilingual learners who have more 

complex difficulties get the help they 

need sooner rather than later. 



Language Links

• In RBC all FS2 children took part in a 
speech and language screening -
‘Language Links’

• This was said to help identify speech 
and language difficulties early on so 
children got the help they needed quickly

• But this was only available in English.  

• Schools told us that for many bilingual 
learners, the results were useless

‘It just tells us what we already know, that 
they don’t have a great deal of English’



What we did

• Offered to undertake a short language 

assessment of Urdu/Panjabi/Hindi 

speaking reception-aged learners 

flagged up by the initial Language Links 

screening 

• But first we had to design an appropriate 

instrument



Our 

assessment

• We looked at the areas which were 

assessed in the screening: Prepositions, 

Verbs, Instructions, Pronouns, 

Negatives, Cause and Effect, Basic 

Concepts, Questions

• We selected a picture story which we 

could share with each child which would 

provide us with a chance to assess their 

receptive language skills in these areas



How did it go? 

• Assessed 29 Urdu Panjabi/Urdu/ Hindi/ 

Gujerati speaking children in 7 schools 

• These children had already been flagged 

up by Language Link as ‘red’ or ‘alerts’

• We used our book- based assessment 

and our bilingual teachers to look at 

them again



Outcomes? 



Outcomes? 

• In 2010/11, we provided all the 
assessed pupils with a follow up 
programme based on Talking Partners 
model 

• We reassessed them at the end of this 
twice weekly 10 week programme

• 5 out of the 6 ‘alert’ children still 
registered as alerts at end of programme

• All the other children made really good 
progress especially in cause and effect, 
basic concepts, negatives and pronouns



What next? 

• In 2011/12, we expanded the 
programme and the languages

• Assessed 88 children in 7 languages

• Referred 20% of children back to their 
settings as they appeared to struggle in 
both their first language and English

• Supported all other assessed pupils 
through a 10 week Talking Partners 
based programme, 3 times a week

• Children made impressive progress and 
schools welcomed the early alerts



What next? 

• In 2011/12, the percentage of our 

bilingual children achieving a ‘good level 

of development’ in EYFSP was 4th

highest in the country

• This year we have offered assessment 

and support programme to all settings 

and in all languages 

• We no longer use Language Link as an 

authority


